
"В порт Чемульпхо прибыл корабль!" – доложил евнух.

"Хорошо, – Седжон кивнул. – Все в порядке?"

"Да, Ваше Величество", – ответил евнух.

Седжон отправил в Китай послов с соколами для императора Юнлэ. Конечно, вместе с послами
отправились и купцы. И вернулись они с большой прибылью.

Послы не только получили щедрые подарки от императора, но и выторговали для Чосона много
полезных вещей. На половину вырученных денег Седжон купил зерно, которое и привезли на
корабле из Китая.

"А книги и другие товары тоже прибыли?" – спросил Хян.

"Да, Ваше Высочество", – ответил евнух.

Седжон и министры радовались зерну, а Хян думал о другом.

Он с нетерпением ждал книги о путешествиях Чжэн Хэ и образцы товаров, которые можно
было бы продавать в Китае.

Через два дня во дворец привезли несколько десятков сундуков.

Сундуки поставили во дворе перед тронным залом, и Седжон, Хян и министры вышли, чтобы
посмотреть, что в них.

Ученые из Зала Достойных, открыв сундуки, с удивлением посмотрели на Седжона.

"Ваше Величество, – сказал один из них, – кажется, это не копии, а оригиналы".

"Что?!" – Седжон был ошеломлен.

* * *

Пока в Чосоне спорили о вакцинации, Седжон и министры решали другие важные вопросы.

"Как там с соколами для императора Мин?" – спросил Седжон.

"Сокольники поймали пять птиц, Ваше Величество", – ответил министр церемоний.

"Пять? – Седжон нахмурился. – Маловато".

"Слушаюсь, Ваше Величество", – министр церемоний поклонился.

"Подумайте, как мы можем отблагодарить сокольников за их труды", – сказал Седжон.

"Слушаемся, Ваше Величество".

Решив вопрос с соколами, Седжон перешел к следующему пункту повестки дня.

"Что мы попросим у императора в качестве ответного подарка?" – спросил он.

"Я думаю, что лучше всего попросить серу и медь, Ваше Величество", – тут же ответил министр
обороны.



В то время, когда огнестрельное оружие становилось все более важным, сера и медь были
стратегически важными ресурсами.

Но серу в Чосоне не добывали, ее приходилось покупать в Китае и Японии, что было очень
дорого.

С медью было еще хуже. Ее тоже не было в Чосоне, а в Китае и Японии она была в дефиците.

Поэтому сера и медь были самыми ценными товарами, которые Чосон получал от Мин в обмен
на дань. Остальное – это были в основном книги и шелк.

После долгих споров Седжон решил, что нужно просить серу и медь.

"А что еще?" – спросил он.

"Отец, – Хян, не удержавшись, вмешался в разговор, – есть одна книга, которую мы
обязательно должны получить!"

"Книга? Какая книга?" – Седжон и министры удивленно посмотрели на Хяна.

"Разве у нас нет всех необходимых книг?" – спросил один из министров.

"Это не конфуцианский трактат, – ответил Хян. – Это отчет о путешествиях Чжэн Хэ".

"Отчет о путешествиях Чжэн Хэ?" – Седжон не понял.

"Чжэн Хэ – это евнух, который служил при дворе императора", – пояснил министр церемоний.

"А что за отчет о путешествиях?" – Седжон все еще не понимал.

"Говорят, что он по приказу императора возглавил морскую экспедицию", – ответил министр
церемоний.

"А! Я слышал об этом", – Седжон кивнул.

Не только Седжон, но и большинство министров слышали об этом.

Пять лет назад, во время правления Тхэджона, по Чосону прошел слух о том, что китайский
евнух по имени Чжэн Хэ отправился в морскую экспедицию, имея под своим командованием
огромный флот.

Тхэджон и министры были встревожены.

"Куда он плывет? – спрашивали они друг друга. – В Чосон? Или в Японию?"

Но, к счастью, выяснилось, что флот Чжэн Хэ отправился в Юго-Восточную Азию.

"Но зачем нам отчет о его путешествиях?" – спросил Седжон.

Хян был ошеломлен.

"Зачем? – переспросил он. – Да это же бесценная информация!"

Он заметил, что не только Седжон, но и все министры смотрят на него с недоумением.



'Они что, ничего не понимают?!' – Хян был в отчаянии.

Он решил объяснить им, почему отчет Чжэн Хэ так важен:

"Чжэн Хэ побывал во многих странах, где мы никогда не были, – сказал Хян. – И он все
записал".

"Если мы получим его записи, – продолжал Хян, – то узнаем, где можно купить то, что нам
нужно".

"И не только это! – Хян повысил голос. – Мы узнаем, как туда добраться! Сколько времени это
займет! Какие опасности нас ждут! Мы сможем избежать многих ошибок!"

"Хм... – Седжон, слушая Хяна, медленно кивал. – Возможно, ты прав... Хм... Да, возможно..."

"Хм... – другие министры, переглянувшись, промычали. – Ну..."

Хян, видя их реакцию, почувствовал, как у него поднимается давление.

'Они что, идиоты?!' – с отчаянием подумал он.

Он решил привести простой пример.

"Возьмем, к примеру, роговые луки, – сказал он. – Самое мощное оружие в нашей армии. Чтобы
сделать роговой лук, нужны рога водяного буйвола. А где мы их берем? В основном – в Китае.
Но разве китайцы продают нам их охотно?"

"Конечно, нет!" – министры ответили хором.

Китайцы знали, что корейские луки – это грозное оружие, поэтому не хотели продавать Чосону
рога буйволов. Корейцы даже предлагали им купить живых буйволов, но китайцы
отказывались.

Поэтому, несмотря на строгий запрет на контрабанду, правительство Чосона закрывало глаза
на контрабанду рогов буйволов.

Большую часть рогов приходилось покупать у японцев и жителей островов Рюкю*.

____________

Рюкю* – группа островов, расположенных между Японией и Тайванем.

____________

"Водяные буйволы есть не только в Китае, – продолжал Хян. – Они есть и на юге Японии, и на
Рюкю, и в Дайвьете, и в Сиаме! – Хян повысил голос. – В Сиаме буйволы – это обычный скот!
Послы из Сиама приезжали в Чосон еще во времена короля Тхэджо! Но почему мы не торгуем
с ними? Потому что не знаем, как туда добраться!"

"А!" – министры, наконец, поняли, о чем говорит Хян.

* * *

Послы из Сиама приезжали в Чосон во времена короля Тхэджо, и король хотел наладить с



ними торговые отношения. Но ничего не получилось, и дело заглохло. Министры считали, что
сиамские послы просто их обманули.

К тому же, большинство министров, которые управляли страной со времен Тхэджо до Седжона,
считали, что торговля – это зло.

'Корё погибло, – говорили они, – потому что аристократы, подкупленные жадными торговцами,
погрязли в роскоши! И все это – за счет простого народа!'

Поэтому они считали, что ученые мужи должны быть скромными, а государство должно
поддерживать сельское хозяйство и ограничивать торговлю.

Но жизнь простых людей от этого не стала лучше.

Именно поэтому Хян и вступил в конфликт с консерваторами, что привело к аресту Ю Чжон
Хёна и его сторонников.

В итоге, Седжон согласился с Хяном и решил, что нужно получить отчет Чжэн Хэ.

Послы, везущие соколов для императора, отправились в Китай.

* * *

"Добро пожаловать", – император Юнлэ улыбнулся корейским послам.

"Благодарим вас за вашу милость, Ваше Величество", – послы поклонились.

Юнлэ с удовольствием разглядывал соколов, которые сидели в клетках.

"Я получил от вас ценный подарок, – сказал он. – Чем я могу вас отблагодарить? Что хочет
получить Чосон?"

"Серу и медь, Ваше Величество", – ответил глава посольства.

"Господин министр, – Юнлэ повернулся к одному из своих министров, – дайте им серу и медь. В
разумных пределах, конечно".

"Слушаюсь, Ваше Величество", – министр поклонился.

"А еще что-нибудь? – Юнлэ снова посмотрел на корейских послов.

"Простите за нашу дерзость, Ваше Величество, – сказал глава посольства, – но мы хотели бы
получить копию отчета о путешествиях евнуха Чжэн Хэ".

"Отчет о путешествиях Чжэн Хэ?" – Юнлэ удивился.

"Зачем он вам?"

Глава посольства, низко поклонившись, начал объяснять:

"Чосон – маленькая страна на краю света, – сказал он. – Мы не знаем, насколько велик мир.
Благодаря вашей милости, Ваше Величество, мы узнали, что в мире есть много других стран. И
мы очень вам за это благодарны. Но мы, как лягушки, которые всю жизнь прожили в колодце и
вдруг увидели реку, – мы не знаем, что нас ждет за пределами наших границ. Мы хотим узнать



больше о мире, о тех странах, которые посетил Чжэн Хэ, о величии вашей империи".

Даже переводчик, который переводил слова посла, почувствовал, как у него по коже побежали
мурашки.

Хян, который придумал эту речь, чесал голову и ругался:

'Фу! Какая же это пошлость! Меня сейчас стошнит! Я сам это написал, но все равно –
противно!'

Юнлэ, выслушав перевод, рассмеялся.

"Ха-ха-ха!" – он смеялся так громко, что у него из глаз потекли слезы.

"Ваш король – мудрый человек! – сказал он, вытирая слезы. – Он знает свое место! Он гораздо
лучше своего отца и деда!"

Корейские послы, стиснув зубы, молчали.

"Что ж, – Юнлэ кивнул, – если маленькая страна хочет узнать больше о мире, то почему бы и
нет? Господин министр, сделайте копию отчета и отправьте ее в Чосон".

"Слушаюсь, Ваше Величество", – министр поклонился.

"Благодарим вас за вашу милость! – корейские послы, обрадовавшись, закричали. – Да
здравствует император! Десять тысяч лет жизни!"

* * *

Так отчет Чжэн Хэ попал в Чосон.

Но, к удивлению всех, это был не копия, а оригинал.

"Неужели это ошибка?" – спрашивали министры.

"Неужели это вызовет проблемы?" – беспокоились другие.

Седжон, Хян и министры были в замешательстве.

"Здесь письмо!" – воскликнул один из ученых, открыв очередной сундук.

Министр церемоний взял письмо, написанное на дорогой шелковой бумаге, сломал печать и
прочитал его.

"Что там?" – спросил Седжон.

"Это письмо от имперского министра, Ваше Величество", – ответил министр церемоний.

"Дай сюда", – Седжон взял письмо и прочитал его.

"Я ничего не понимаю", – сказал он, нахмурившись.

"Я тоже, Ваше Величество", – согласился министр церемоний.

"Можно мне взглянуть?" – спросил Хян.



"Конечно", – Седжон протянул ему письмо.

Хян быстро прочитал его.

Письмо было коротким:

[Вы получили эти документы законным путем, поэтому не задавайте лишних вопросов.]

Хян, прочитав письмо, задумался.

'Кажется, я понимаю...'

Он перечитал письмо еще раз.

[Просто заберите эти документы! – вот что он прочитал между строк. – Это не краденое! И
никому ни слова! Тс-с-с!]

'Может быть... – Хян, вспомнив о своей прошлой жизни, пробормотал, – это подарок?'

"Подарок? – Седжон, услышав его слова, удивленно посмотрел на сына. – Что ты имеешь в
виду, Хян-и?"

"Я думаю, что..." – Хян кивнул.

Он начал объяснять.
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